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TĂNG CƯỜNG THỰC HIỆN CÔ NG TÁ C QUẢN LÝ  NGOẠI HỐI ĐỐI VỚI HOẠT 

ĐỘNG ĐẦU TƯ NƯỚC NGOÀ I VÀ O VIỆT NAM 

ENHANCING THE FOREIGN EXCHANGE MANAGEMENT FOR FOREIGN 

INVESTMENT ACTIVITIES IN VIETNAM 
 

Kính gửi: Quý Khách hàng/Dear Valued Customers, 

 

Liên quan đến quản lý ngoại hối đối với hoạt động đầu tư nước ngoài vào Việt Nam, Ngân 

hàng Nhà nước Việt Nam đã ban hành Thông tư số 06/2019/TT-NHNN ngày 26/6/2019 hướng 

dẫn quản lý ngoại hối đối với hoạt động đầu tư trực tiếp nước ngoài vào Việt Nam (“Thông tư 06”) 

và Thông tư số 03/2025/TT-NHNN ngày 29/04/2025 quy định về mở và sử dụng tài khoản bằng 

đồng Việt Nam để thực hiện hoạt động đầu tư gián tiếp nước ngoài tại Việt Nam (Thông tư 03”). 

 Regarding foreign exchange management for foreign investment activities in Vietnam, the 

State Bank of Vietnam had issued Circular No. 06/2019/TT-NHNN dated 26/06/2019 guiding 

foreign exchange management for foreign direct investment activities in Vietnam (“Circular 06”) 

and Circular No. 03/2025/TT-NHNN dated 29/04/2025 regulating the opening and use of 

Vietnamese Dong accounts to carry out foreign indirect investment activities in Vietnam 

(“Circular 03”). 

Nhằm hạn chế sai phạm và để tránh trường hợp bị xử phạt vi phạm hành chính do vi phạm 

các quy định về quản lý ngoại hối đối với hoạt động đầu tư nước ngoài vào Việt Nam, Ngân hàng 

lưu ý đến Quý Khách hàng đảm bảo tuân thủ quy định tại Thông tư 06, Thông tư 03 và trong lĩnh 

vực ngoại hối nói chung. Trong đó, Quý Khách hàng lưu ý đến các nội dung như sau: 

In order to minimize violations and to avoid administrative penalties for violations of 

regulations on foreign exchange management for foreign investment activities into Vietnam, the 

Bank would like Customers to pay attention to the compliance of Circular 06, Circular 03 and 

foreign exchange management regulations in general. In which, Customers pay attention to the 

following contents: 

 Thực hiện đầy đủ trách nhiệm về mở, đóng và sử dụng tài khoản vốn đầu tư trực tiếp 

(DICA), tài khoản vốn đầu tư gián tiếp (IICA); 

Fully perform responsibilities in opening, closing and using direct investment capital 

accounts (DICA) and indirect investment capital accounts (IICA); 

 Thực hiện các giao dịch góp vốn, chuyển nhượng vốn, chuyển vốn, lợi nhuận và các 

nguồn thu khác ra nước ngoài theo quy định pháp luật; 

Carry out capital contribution transactions, capital transfers, transfer capital, profits 

and other sources of income abroad according to laws and regulations; 

 Kê khai trung thực và cung cấp đầy đủ các tài liệu, chứng từ liên quan đến hoạt động đầu 

tư vào Việt Nam theo yêu cầu và hướng dẫn của Ngân hàng. 

Honestly declare and fully provide documents related to investment activities into 

Vietnam as required and guided by the Bank. 

 

Mọi vướng mắc hoặc vấn đề phát sinh, Quý Khách hàng vui lòng liên hệ trực tiếp tại trụ sở 

Ngân hàng hoặc qua SĐT: 0251.8875111 (Số nội bộ: 110 hoặc 300) để được hướng dẫn. 

Any questions or issue arising, please contact us directly at our office or via Tel: 

0251.8875111 (Ext: 110 or 300) for further instructions.  

 

Trân trọng/Sincerely yours! 


